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Oliy taʼlim, fan va innovatsiyalar vazirining 2024-yil 18-yanvardagi ―2024-

yilga mo‗ljallangan xalqaro va respublika miqyosida o‗tkaziladigan ilmiy va ilmiy-

texnik tadbirlar ro‗yxatini tasdiqlash to‗g‗risida‖gi 16-sonli buyrug‗i, shuningdek, 

mamlakat ilm-fani nufuzini yanada oshirish va xalqaro ilmiy-texnik hamkorlik 

ko‗lamini kengaytirishga qaratilgan xalqaro va respublika miqyosidagi ilmiy 

anjumanlar, simpozium, kongress, seminarlar va boshqa ilmiy hamda ilmiy-texnik 

tadbirlarni yuqori ilmiy va tashkiliy amaliy darajada samarali o‗tkazilishini 

ta‘minlash maqsadida Andijon davlat chet tillari institutida ―Ingliz tili nazariy 

aspektlari‖, ―Ingliz tili va adabiyoti‖ hamda ―Ingliz tili amaliyoti‖ kafedralari 

tomonidan ―Zamonaviy tilshunoslik yo‗nalishlari va chet tillarini o‗qitishda 

innovatsion yondashuvlar‖ mavzusida xalqaro ilmiy-amaliy anjuman o‗tkazildi. 

 

Mas‟ul muharrir(lar):                               f.f.n., prof. S.O.Solijonov 

 

Tahrir hay‟ati:                                           f.f.d.prof. D.A.Rustamov 

f.f.d.prof. M.I.Umarxo‟djayev 

PhD. dots. M.A.Qurbonov  

f.f.d.prof. G‟.M.Xoshimov 

f.f.d.prof. V.A.Vositov 

PhD. dots. M.G‟.Xoshimov 

p.f.n. prof. Sh.S.Alimov 

PhD. G.M.Ibragimova 

PhD. Q.Umrzakov 

kafedra o'qituvchisi N.Xamidov 

kafedra o'qituvchisi Z.No‟monova 

 

Tahrir nashriyoti bo„limi muharriri:                  A.A.Xomidov 

 

Ilmiy-amaliy konferensiya materiallariga oid mazkur to‗plam, tilshunoslikning 

zamonaviy yo‗nalishlari va chet tillarini o‗qitishdagi innovatsion yondashuvlar 

hamda ulardagi dolzarb masalalarga bag‗ishlanligi bilan ahamiyatlidir. 

Mazkur to‘plamdan respublika va xorijiy oliy ta’lim muassasalarida 
hamda ilmiy-tadqiqot markazlarida faoliyat olib borayotgan olimlar, 
professor-o‘qituvchilar, doktorantlar, magistrlar va iqtidorli talabalarning 
ilmiy maqolalari joy olgan. 

 
To‘plamga kiritilgan materiallarning mazmuni, undagi statistik 

ma’lumotlar va me’yoriy hujjatlar sanasining to‘g‘riligiga mualliflarning 
o‘zlari mas’uldirlar. 

 
Andijon davlat chet tillari instituti, 2024-yil 
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uz    intervention. In reality, however, machine translation typically does involve human 

intervention, in the form of pre-editing and post-editing . 
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ЎЗБЕК ТИЛИДА  ОМОНИМЛАРНИНГ ИФОДАЛАНИШИ 

ХУСУСИДА АЙРИМ МУЛОХАЗАЛАР 

 

                                                            Турғунова Э.Э АДЧТИ ўқитувчиси                      

Аннотация: Ушбу тезисда омоним шакли бир хил, бироқ  гапда турли 

маъноларда келиши ҳақида фикр юритилган. Шунингдек омонимлар ва 

омофонларнинг  тилшуносликда тутган ўрни, сўз маъноларидан турли 

мақсадларда фойдаланиш мумкинлиги ҳақида атрофлича мулохазалар 

ѐритилган. 

Калит сўзлар: акустика, графика, субстантивация луғавий бирликлар, 

лексема, омолексема,омоним, омофон. омограф 

Айтилиши ва ѐзилиши жиҳатидан бир хил, аммо маъно жиҳатидан бир-

биридан кескин фарқ қиладиган сўзларга омонимлар дейилади.  Сўзлардаги 

шаклдошлик ҳодисасига омонимия дейилади. Омонимларда қуйидаги икки 

жиҳат уни бошқа шаклдошлик ҳодисаларидан кескин фарқлаб туради.  

1. Акустик артикляцион томондан омоним сўзлар бир хил хоссага эга 

бўлади, яъни бир хил талаффуз қилинади ва эшитилади. Масалан, қирқ (сон)-

қирқ (кес),уч (соат)-уч (ҳаракат), от (ном)-от (ҳайвон)-от (улоқтир) каби.  

2. График жиҳатдан ҳам улар бир хил тизимга эга кўл (от)- кўл 

(ҳаракат),ѐн (томон)-ѐн (ѐнмоқ). Бундай омонимларга ҳақиқий  ѐки тўлиқ 

омонимлар дейилади. 

Луғавий омонимия луғавий бирликларнинг ифода планида ўзаро тенг 

келиши саналади. Ифода плани тенг лексемалар эса омолексемалар атамаси 

билан юритилади. Ўт (олов), ўт (майса), ўт (ўт суюқлиги), ўт (ўтмоқ 

феъли),қулоқ (организм), қулоқ (муштумзўр) каби. Шунингдек, грамматик 

омонимлар ҳам фарқланади. Масалан, -чи( сўз ясовчи қўшимча). – чи 

(юклама), -ма (от ясовчи қўшимча), -ма (шакл ясовчи қўшимча). Лексик 
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uz    омонимияни келтириб чиқарувчи сабаблар сифатида қуйидагиларни 

кўрсатиш мумкин.  

1. Кўп маъноли сўзнинг айрим маънолари ўртасидаги алоқадорлик 

йўқолиб,улар шаклдош сўзларга айланиб қолиши мумкин. Масалан, дам, 

тепки, сузмоқ каби. 

2. Бошқа тиллардан ўзбек тилига кирган сўзлар ўзбек тилидаги 

сўзга ўхшаш бўлиб қолиши кузатилади. Масалан, боғ (ўзбекча. Тугилган 

нарса, тўплаш) –боғ (тожикча.  мевали дарахт ўсган жой), чор (чор-ўзбекча. 

тўрт) – чор  (тсар) Россияси каби. 

3. Субстантивация (отлашиш), адъективация(сифатлашиш) ва 

адвербиализация (равишлашиш) ҳодисалари, яъни конверсия ѐрдамида ҳам 

омонимлар ҳосил қилинади. Чақмоқ, қуймоқ, йигирма, қирқ, шайтон, тулки, 

қўй, эрта, кеч каби.  

Омонимияда товуш ва график ифоданинг бир-бирига мутаносиб келиши 

муҳим аҳамиятга эга, Бироз, ўч, ѐн, тут  сўзларига эътибор қилинг. Бу сўзлар 

ўзак ҳолатида бир бирига мутлақо тўғри келмайдигон маъноларни 

ифодаламокда. Яна шуниси  муҳимки, мазкур омонимларни кайси сўз 

туркумига олдингига қараб туриб от омонимлар, феъл  омонимлар, сифат 

омонимлар деб бўлиб  юборишимиз мумкин. Бир сўз туркумига оид бўлган  

омонимларга қўшимчалар қўшилганда хам , улар ортасидаги шаклдошлик 

муносабати  йўқолмайди.  

  Тилда омофонлар билан биргаликда омографдардан ҳам кенг 

фойдаланилади. Кирилл ѐзуви хусусиятларига кўра баъзи бир сўзларимиз 

бир хил ѐзилади, бироқ маъноси ва айтилишига кўра бир-биридан батамом 

фарқланади. Бундай сўзларга омографлар дейилади.  

Ток (узум)-ток (электр токи), том (уйнинг тепаси)- том (жилд), ром 

(дераза), ром (ичимлик), жон (рух)- жон (киши исми) ва шу кабилар бунга 

мисол бўла олади.  

   Агар омонимлар иккита сўз туркумига мансуб бўлса, сўз формаларида 

улар ўртасидаги шаклдошлик муносабатлари барҳам топади.  

Туш (туш кўрмоқ)-туш (ҳаракат). Солиштиринг: Тушимни айтдим- 

пастга тушдим.  

Ўзбек тилида  омонимлар ѐзилиши бир хил лекин маъно жиҳатидан бир-

биридан фарқ қилади. Қуйидаги мисолда бу фикрнинг ифодаси яққол 

кўринади.   

Ўзингиз менга отасиз  

Нега мени отасиз ? 

Агар мени отсангиз 

Мен қоламан отасиз.          

 Биринчи қатордаги гапда берилган  ―отасиз‖ чин маънода ―ота‖ сўзини 

ифодалайди. Иккинчи ва учинчи қаторлардаги  ―отасиз‖ эса ―ўлдирмоқ‖ 

маъносида, охирги қаторда берилган  ―отасиз‖  сўзи етим бўлиб қолиш 

маъносини билдиради. Қуйида яна бошқа мисоллар ҳам берилган. 

“Oy” - planetа,  “oy” - ой маъносида (май, август) каби. 

“Bel”- тана аъзоси,   “Bel” – ер чопишда ишлатиладиган асбоб. 
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uz    “burun” – тана аъзоси,  “burun” – аввал. 

 “tut” – мевали дарахт, “tut” – ушла.  
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Annotatsiya. Bugungi kunda spоrtning etimologiyasi, spоrt sо‗zining vujudga 

kelishi, spоrt terminоlоgiyаsi vа ulаrning shаkllаnishi hаmdа mаdаniy-tаrixiy 

tаrаqqiyоti, spоrtning аhаmiyаti, spоrt turlаri, spоrt terminlаrining turli tizimli tillаr 

dоirаsidа о‗rgаnilishi, spоrt milliy turlаrini xаlqаrо spоrt mаydоnidа keng tаrg‗ib 

qilish, spоrt terminоlоgiyаsi hаmdа spоrt tilidаgi bilimlаrgа egа bо‗lishdа termin, 

terminshunоslik, qiyоsiy terminоlоgiyа mоhiyаtini аnglаsh, belgilаngаn tаrtibdа 

tаdqiq etish muhim sаnаlаdi. 

Kalit so„zlar: spоrt, termin, umumiy, milliy, dаvlаtlаrаrо, xаlqаrо, spоrt аlоqаlаri, 

jismоniy tаrbiyа, spоrt etimologiyasi, qаdimgi dаvr, qаdimgi оdаmlаr, mustаhkаm, 

о‗tkir, uchli, yengil nаyzаlаr, о‗q, kаmоn, оvchilik, оv, kоptоklаr. 

«Spоrt» termini dоirаsidа аnglаshilаdigаn vоqeа-hоdisаlаrning rivоjlаnish 

ko‗rsatkichi, аmаlgа оshirilgаn ishlаr qаtоridа spоrt terminlаrining ingliz vа о‗zbek 

tillаri tizimidа hаr birigа оid umumiy vа milliy belgilаrini аniqlаsh dаvlаtlаrаrо vа 

xаlqаrо spоrt аlоqаlаrini mustаhkаmlаsh hаmdа jismоniy tаrbiyа vа spоrtgа dоir 

xоrijiy investitsiyаlаr, grаntlаrni jаlb etish ishlаrini kengаytirаdi. [1, 12] 

Ma‘lumki, spоrt etimologiyasi qаdimgi dаvrdа jismоniy tаrbiyаning vujudgа 

kelish xususuyаtlаrini о‗rgаnishdаn bоshlаnаdi. Insоniyаtning eng qаdimgi dаvr 

tаrixi 3-3,5 milliоn yil аvvаl bоshlаnib, milоdiy IV аsrgаchа dаvоm etgаn. 

Mа'lumоtlаrigа kо‗rа, оdаmzоd dаstlаb Аfrikа, Jаnubiy vа Jаnubiy-Shаrqiy 

Оsiyоdа pаydо bо‗lgаn, keyinrоq esа Оsiyо vа Yevrоpаning bоshqа hududlаrigа 

kirib bоrgаn. О‗rtа Оsiyоdа hаm eng qаdimgi оdаmlаrning yаshаshlаri uchun 

qulаy shаrоitlаr mаvjud bо‗lgаn. Turli mustаhkаm vа о‗tkir uchli yengil 
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